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HEGY ALJ A.
Zemplénmegyei ismeretterjesztő hetilap,

, . , , - 1 rr.U.i IIaatJIo Á r í! O lí A 1 f 9.tekintettel Tokaj-Hegyalja érdekeire.

Megjelen
hetenkint egyszer.

Kedden reggel,
egy egész iveu.

—-------------------- -—
Bérmentetlen levelek

csak ismert kezektől

togadtatnak el.

Elöflzetésl-ár:
Egészévi e . . 6 frt.
Félévre ... 3 frt.
Negyedévre ♦ * 1 frt- ^0 kr

Szerkesztői és kiadót
iroda, ó-hiduteza 680-ik szám, hová

1 a kéziratok, pénzküldemények,
j

Felelős szerkesztő,
és kiadótulajdonos :

Borúth Elemér.
és hirdetések utasitandók. —

Hegyalja érdekel.
PEST, 1870, május C-án. 

IV.
Tisztelt barátom!

-

Az igazság érdekében engedd meg 
Wy b. lapod f.é. lS-ik számában fdezikk 
gyanánt, „Megyénk vasút,ír ezim alatt 
megjelent közleményedre néhány meg-
^ígkhT^t bizonyosként czéloz-

batnám, hogy aHegyalját »ZsmP^m,^lr 
»dá* korában, távolról sem néztek oly jó 
szemmel, és tartották oly tekintélyes köz-
löuynek, hogy közleménye,! érdemes lett
volna különös figyelemmel kísérni, de le 
t barátom, ki tanúja voltál eröfeszitésem,- 
nek azon provizoriumbeli meddd iddben, 
lehetetlen, hogy elfeledted légyen a 

He ey alja érdekei" czim alatt ép
akkor megjelent czikksorozatomat,—mely­
ben a ma részben létesült népbankok esz­
méién kivül, különösen a Hegyalja érde­
kében első szólaltam fel egy h e g y a ja 
„licziai vasúti összeköttetés létesítése 
iránt, mely felszólalásnak egy fővárosi po­
litikai napilapban, még azáltal igy^«tem 
viszhangot szerezni, hogy az azon i 
— 1866-ban különösen pengetett „olcso 
vasutak" rendszerét kívántam a tokaj- 
hegvalja- galicziai összekötő vasútra al- 
kalmaztatni, - ha másként rendszeres 
vasútra szert tennie nem lehet.

Az idők, melyekben ezen eszme léte­
sítéséért küzdöttem, való, hogy szomorú* 
abbak voltak a jelenlegieknél, de úgy a- 

: lom, hogy az elismerést ügybuzgó énye- 
zök iránt ép oly kevéssé osztogatják ma,

! m;nt akkorában, mert jól mondja a latin
í példabeszéd:
j V Kec vos non vobis melhficate apes. 

Ami magyarul annyit tesz, kogy .a Pr^| 
sorium alatt általatok verítékkel .gyűjtött 
közhasznú méznek más veszi hasznát.

Igaz, hogy amit írtam, egyéni meg­
győződésből, és a Hegyalja iránti érdekelt­
ségből tettem, bárminemű jutalom és nye­
reség reménye nélkül: s igaz az is, hogy 
minden kezdeményezésem daczára, sem 
megyei gazdasági egylet, sem főispán, 
sem homonuai értekezlet által, sem közre­
működés, sem véleményadás czéljából fel­
szólítva nem lettem: — de hát az, en hí- 
hám-e hogy szavam akkor a pusztában 
elhangzó szóvolt, mig később ™dó'n a ha­
talmasak egyesültek, ténynyé lehetett 

1 Matolay Viktor urnák igaza lehet a
maga szempontjából, ha a grófi, gaz as 
„i fs homonnai értekezleteken kívül, min­
den eevéb közérdekű mozzanatot semmi­
nek tekint a sajtó terén; de miután ezt ma­
ga is csak e téren nyilatkoztaié, ki nem e- 
L; _ az igazság érdekében kerem hogy
ne mondja ki: mikép a hegyalja-gabczia,
vasúti összeköttetés ügyeben még idoelott 
és senki sem mozdult volna. .

Ha valamivel több szigorúsággal 
forgatja a „Zempléni Híradó" egykori folya-

mait, bizonyosan rátalál a Ilegj ajja 
érdekeiben, a hegyaljai vasút eszméjé-
re is. ,

TÖRÖK SÁNDOR

Viszonválasz az-v-r Jegyű 
czikkre. *)

„A faszükség okai és az erdé­
szeti törvényjavaslat", czimii ez,kkem érdemé­
ben a „Hon" 103-ik számában megjelent vá­
lasz anonym Írója az insinuatm vadJa'-a 
midőn azE mondja, hogy én a nagyobb lendu 
letet nyert ipar és kereskedelemnek tulajdoni 
tom a faszükséget. Ezt én föltételesen mondot­
tam vagyis ama szavakkal fejezem ki maga 
mat ; hogyan lesz akkor, ha majd az ország 
mely még az extensiv és mtensiv gazdaság koz 
vám - belevonatik a nagy ipar es kereskede­
lem sphaerajába. Ezzel tehát korántsem a jelent 
elestem, melyben iparunk és kereskedelmünk 

folyton azon az állásponton van, me y 
évtizedekkel ezelőtt, vagyis vajúdik, mint az 
üvegházi növény; hanem jeleztem a ,ovot azon 
biztos reményben, hogy vám-, hitel- es keiesk 
delmi viszonyainkat szükség által kenyszentve, 
elvégre is önmagunk fogjuk berendezi,,; mely­
nek folytán aztán iparunk s általa kevéskédé - 
műnk és ezen két főtényező közremukodesevel, 
mezőgazdaságunk hatalmas fejlődésnek indulva 
e három faktor majdan nagymennyiségű fát 
veend igénybe. Bár mondhattam volna mai ezt 
I jelenre. De fájdalom, egykét téglagyáron s

*) a tárgy fontosságánál fogva, kéretnek a 
gyobb lapok ezen czikk átvételére. ^ gzerk.

Kik egygyé forrtunk bánat és örömben, 
Hogy végkép elszakadjunk : nem lehet. 
Avagy, a távol messze kékkődéből,
Nem látlak-e naponta tégedet i . .

Emlékezetnek halvány hóldvilága 
Virraszt e bánatos élet fölött;
És a barátság hő sugárn napja 
Áttör a búnak fóllegi között;

Es. a remények tarka szivárványa 
Mosolyg elünkbe szép szelídeden;
A boldog múltnak feltámadt emlóki 
Voaulnak által sajgó kebleden.

Mi váljunk el, én, tőled jó barátom ?
Nem vagy-e már szivem rokonfele . 
EWeheted-e a virág illatát, . «...
Hely együtt nő s együtt hal el vele ml.

JURÁNYI HUGO.

Jelenetek az 18489-ik évi 
érdél)! hadjáratból.

A* i-konz.rv.tlv, l.iny. *z.káo.n8Jo-

, . . hová a kistüzért szállították,
,a A-i kérelemben nszott. Do nemcsak az 

valódi vií kény házinő nemes ízlé-
anyagi jólét, hanem Jnffvalian jó szivének 
se, 'e'k,emDe is nyilagtyktott 3a szoba be-
Sebben6': annak minden egyes butor-da-

rabján^ ... asztalon több olvasmány ^bent. Az

ágy fölött ott ing paplan0n tiszta te­
tős zsinór. A finom y J„P e,terülő az8nye- 
hérnemu feküdt s a gy , • ő kinálko-
gen pár feh^^"Snyhetörő napfényt földig le­
zott. Az ablakon . ,V Szóval min-
nyúlt zöldfüggönyö inerse szere­
det figyelem, gyöngéd meglepetés e
t6t tztTszerü egyhizttisztviselö gyermeke,- 
a kistüzér^egészetf magánkivül volt. midőn egy
ruganyos támlás székről, ahová János a ház, 
szflga ültető, a szobán végig tekintett Hy 
szu ® - on VHnvelmes és fenyes szobát ö csaltzfgIŰÍ, s a regényekben látott. Zavarából azon-
bw csakhamar kLgité olvaeottsága s a bámu-
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latot megszokottság és otthoniasság váltotta fel 

”ála" Még jóformán ki sem pihente magát a
kistüzér, midőn az ajtón két tüzeraltiszt le-
nett be, az ifjú házi nő kisereteben.
P — Csak nem azért jöttek önok, hogy e - 
vigyék betegemet, kit épen e perezben szán­
tottunk ide - Kérdé a házinő az erkezettek-

tÖl‘ — Mi tagadás benne, méltóságos asszony ! 
ö nem maradhat itt. Sajnáljuk,] hogy e jo hely­
től meg kell válni barátunknak; de a katonai 
rendszabályoknak nem lehet ellentállm. O kór­
házba fog^menni. Legfeljebb holnap reggelig 
maradhat itt, amig részére agyat rendelünk
kórházban. . .

— Minő kórházba akarjak vinni i
— A katonai kórházba, az Ovárban.
— A sebesültek közé ? ! Hiszen ott meg 

betegebb lesz attól a sok kóros kigőzölgéstől. 
Kérem önöket, eszközöljék ki a paracsnokság- 
nál, hogy e különben is kiváló gondot es ap 
lást igénylő gyermek itt maradhasson, n m 
gamra vállalom a felelősséget érte.

— Kern lehet méltóságos asszony. - &zou 
az egyik altiszt. - Parancsnokunk nagyon szi­
gorú ember. Különben is beteg garatunkat ne
igen kedveli. Előre is tudjuk, hogy közbe j 
rágunk siker nélkül maradna.
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r : z ;t ?> ' itink. Engedjen meg, 
; in v: r stntisíikai adatok
v i imcaig ti í-nullio hold bid ál- 
sj . vv 1 :j 5c000U-holdnvi erdu- 
,;:nj -:y ik. Azt is tudjuk, hogy 

erdő irtatott ki a h -gyeken 
v.'rgx nJ> m va sik tereken ?gya- 
:1),I • i•{: e a to.icbbi sz im' eteit 

u: i in: ■ in a r. d i kői ja. 
v> ;!at kozik a x ákisz t. Írója, ha azt 

ki . . in a fa drágaságot cseréltem lói a 
f:- .,,. lgel M . t (:n kizárólag 
kivan'.a.n ;< lezi.i s az vezéréit 
A ia.'xüksóg *t pedig mi, a , l’VItüluüm ‘ érd övei 
bonio 
u::in c ti 
Láttunk iiiz11at•

Igaza van a válasz i. írójánál;, hogy a 
köziek'.d eszközök terjedésével, az erű » ér­
tükben fog. D1 az is igaz, hogy ezál­
tal a fi ik-'nvn segítve írni lesz, miután 
ji-a.'á:;. i. óriási közterhei miatt, a tulajdonos a 
km v ’ n| v: ■ i: ■: o , szabad gazdit 1 kod ha Jás■' v i ve 
alajó in, n; giwkább fogja pusztítani erdejét es 
cz'-n pü'Ztitás bizonyára nüvelendi a íasziikse- 
gvt a piaczokon is.

A válasz t. írójának állításával ellenke­
zőleg, < v n i:vmze»gnzdászati szempontból nem

a fás.’ük séget 
fiiisz.‘ lakisi a.

111 i _ • : v í > vi ben la kok is ei ezz ü k , mi
míg p uzert sem kan-

1,

•a is soka g.

vvdh to a kormáuv azon eljárása hogy: a ta­
vai üz. rkedi.ek, .Mert a nép és állam érdeke
egy <ui. ha az egyik szenved, szenved a 
mas k is. És kőidéin: vájjon nem egyes vidé­
kek jóléte képezi-e az összes vidékek s így a 
nemzet jólétét is ? s miért ne rendezhetné be 
ezéiszeriien a kormány erdőgazdaságát, kivált 
ha a jbidmivebbi minisztérium elkülönítésével 
nem késnének ? és mert ne lehetne a kincstár 
részéről is a faszái! it ást vagy kicsiny beni fa­
eladást érvénvvsiteni ? \ aj jón kormányunk odáig 
van-e mar. hogy csak pénzzé tenni minden le­
hetőt, m ndcuáron és minélelébb ? Vá jjon egyes 
vidékek lakosai is nem volnának-e hajlandók, 
mint például Temesvár város lakói hajlandók 
voltak, — a fát tömegesen úgy in-gvonni, mint 
a bármely üzér, ha n tömeges iáéi adás rájuk 
nézve feltételül mondatrék ki a kincstár részé­
ről, miután erdőink nagyi-őszével bizony odáig 
vagyunk már, hogy a fának helyben is nagy 
fogyasztó- közönsége van ?

Igen! én mindénátöli ellene vagyok a 
„szabad gazdálkodhat ás ‘‘ elvének. Mert egész 
országban ugv tapasztaltam, hogy búzaföldnek 
használható erdő talaj már alig létezik, miután 
a sik helyeken az erdők csaknem teljesen ki­
irt vák : a In-gyek oldalain pedig odáig vitték a 
sziiks'-g előidézte ezen expemnenta tiót, hogy a 
kiirtott erdő talajának nagy vésze haszon vehe- 
tetlenné vált. Mert szemem előtt ic-beg Spanyol-
ország e részbeni sorsa is.

gazdalkod-Dc ellene vagyok a „szabii 
hatás" elvének különösen azért: mert az erdő 
becse államháztartásunknak legalább nempo-

öbbet: ezek is re- 
a D.unokles kard- 
sic vo!o, sic jubco" 

H: z" m att.
: 1 •• v Tsz t. iroja, hogy

man,
tár id ve s a haszonnak öriii

litikai tekintetben mi'döb'o reméli ,mivé* be­
rendezése aha! is eme!kod ni fog s így az Cl*..o- 
tulajdonos a „szabad gazdái kod halas ' eive nyo- 

nz erdők uhura. szabályaival másom
és a szükségtől

>b
következőleg a ka kínul is ^csak ö:v.nagaual| 
ártana; do ártana őzzel n közérdekűéi; is; cs 
j,rV a -szabad gazda!ko !iiafás;/ ej.vének cii-té-

glia!!, :

kényszerít ve, meginknoo. pusztítaná erdeje^

II. György angolkirály meg^
hogy egy lapszerkesztő azért, mert n,**; Uz nagy tern 
tett trónbeszédet nyomatott ki, hogy olv^vO^111 ^ '

, mielőbb közölhesse, beperel letett, a 3z„ J* adásuk jöv A
szi'r1-.

a vad ah)!.* ..Midón a Iordinajor Wv á ni o ■
mi. . „ I.- ' ’ - .1 r

fölmentéi te 
kérdezd, a zt- felei! e a király : 

mert a koholt f; őmhe-zéde
Zerl - u»v, f e n n a 
az általa^ Idők k*fi

dattal összehasonlítván, amazt ’ * ^
na tálai! liil.

mivánorocan ne úgy mi a icozer-
(i • únuk nagv szolgálatot í cnnenix égj as <tn.. Az 

a válasz

lose vei a
...............................a.................... -

tán A válasz t. Írójának állítása sz ■; vnt, roszui 
jövedelmez") érdötníaj azért vau sz rente in.: 
műi t iparnak. )•.< reske lelmünk 4 hu /ögazdasa- 
gu.ik:egymást kölcsönösen nem támogathatják, 
a ni intik oka ismét jen n politikai rendszerünk' 
ben keresendő.

Mom, hogy a váia-z t. ivója az 
ipar és kcixske-

Torvén^'szí'ki ikrein

1 gao: sajnálom, 3:0; f V í
erdőt a z 'r gye !) iöseg s 1 a U
d'-lem e i v -í ve!, :az uzso in -1 "iv\"
a tök; 1 sz: : ad forgat 11 i x ,, 1
lioiol t z, ei ( I ö 1: e k épen.
(ló a /.a" i 1)1kok Lól, a 1 önebbi
k öze. Mes­t» 1>: 1 i'ilSZ üt A e;
; r: 0 z zel magán a k s árt a

«*l 1 i i 01 V v 1 (lék! s 1 üirtotr
terein. ott biz-ony a í'a becs

Anni CG.

sokkal uonmg' >• •
• -gOCvl-V1
Adl'g m
Alprteleset a 

onHiédkülu' 
inak: íigyj 

váró - u 
jpguteui'. te t 
adásra, » k
nenm-

i hozza ka pcsoia4.ua ;
koz-cs magangaz-

1476 sz. Lipót Istvánnak Szikszay « e i á r v a .
dór és társa oilmu fun it. beesfi!ei.sér)ősi‘I,;,££* '
iránti pere (El. B. Barkóczy.)

S uhun stein Eduard fö!nöre,rMir i
( -i b ll-ríiKhll)uk, i- .
Anna ellem 10,]1?,<0,.- f.

G79 sz.
Orosz Mdiáfyné szül.

I x a s

becsület sértési birs ig iránti pere. (El. Ki-lí^b1"
, . ° r ^rendezi.:

f ere néz,) , m „ .

mert

igazolja ezt az „A.iöul . .Már p abg erdőiül;Kel 
oly lit/liCrro szerül!ank m<tr, mujeivCL ha ki- 
pusztít unk: azokon bizony buz.it nem termeszt* 
hetünk, miután fit is csak költségesen nevel­
hetnénk, Miért tehát az erdőt párhuzamba tenni 
az egyenlőség es s/ao id ipar •.v .■ ve; i s miért 
fogadnék el a „szabad gazdálkodhatás'' elvét?

á'égí'e azt mondja a válasz t. írója, hogy 
az én szerény javaslatomnál az ISGG-ki tör­
vén v javaslat czélszvvlibben intézkedik. Megen­
gedem ; mert én bizony a kérdéses tör vény ja­
vaslatot nem olvastam ; de azt mégis kéts égbe 
vonom, hogy bárminemű erdészeti törvényjavas­
lat, a „szabad gnzdálkodhntás1 elve alapján, 
úgy a 
liessen.

April 2.9.

magán-,m nt a közérdeknek megfelel-

ÍÍ3i6iSC‘Il.

Miltontól, a hires brittköltőtől azt kér­
dezte valaki: mi az (ki annak, hogy némely 
országban a fejedéi mek 14 éves korukban 
koronát viselhetnek, házasodniuk azonban, csak 
IS éves korukban szabad ? „Az onnét van, — 
válaszolt Milton — mert nehezebb egy nőt, mint 
egy országot kormányozni.•'

I. Jakab angolkirály trónra léptekor 
beh text s úti rg-város üdvözlg- es liódolé. felirat a 
ity Ioyal-szerkezeíii volt : „Öíelsége oly sokáig 
uralkodjék, míg a nap hold és csillagok álla­
nak . „Istenemre ! — monda a király — ha én 
oly sokáig fogok élni, úgy fiaimnak gyertya vi­
lágnál kelieml uralkodniuk.,v

1
előre jen < .

! íu'ti sz. I». bennyei Páll fó'peresnAiyítta ° 
Nyomávkay József, Paulin, Matild, Hn»,j Mtéhen. A 
Oszkár alperesek elleni i860 frt- s j. iránti®omk:ii , 
re. (Eb B. Barkóczy Mihály.) ^ Weu sduL

1070 Ziiás i eve néz fölperesnek, Eles‘(.'képen nvvi 
za elleni 39 frt. s jár. iránti pere. (El. Két állott tavas • 
Ferón ez.) ■ - ‘vendéglő v 1;

14ö5 sz. bzenigyörgyi József fölpeiesneF^B- asztal, . ; 
Zlchermann Mihály elp. elleni 12 frt. 55 az vrk-zj 
iránti pere. ( El. Vitzmándy Ödön) legyeib

21G9 Kérvénye Neumann V i c 10 r n a k, m el ^erűvel v r 
ben Rosenberg, Mór ellen a csődöt elrendeltetek- 
ni kéri. (El, E.íes Géza.) nyiE íti‘czu:<!

_ o* f^tlá, nios. Ll
Május 3. * Síóval meg

1903 Klein Lipót felperesnek. Lachvásyí1'’ 
a i - - ii • 70 .? . . y . UT*iator a no vAndrasne ellem t 2 írt. s jár. iránti pe-rei-

2045 Gyürky Józsefnek, Karaisz . An
elleni becsületsértés! bírság iránti „pere. (El, fii
Barkóé z v j

-1357 Klein Móricz fölpet-esnek, özvj B 
József né elleni 162 frt, s jár. iránti pere. (Q,
Tz ’ F ere néz é)

ni él; US 6.

jt kölesül •:
Jgyei 1 Le 
jg; de ne 
virág. Am| 
lan, hogy 

hol a p> i| 
ami 1

íegtizethetl
< 19 Deutsch József-folperesnek Komároraj^^‘;‘rt1 ‘j 1 |

László alp. elleni pere.
1464- Klein Leni fölperesnek, Stark L?<t-S85

italok kiti) 
f a helyi

pold elleni pere. (Előadó Vitzmándy Ödön.) ün a
J "H közeléből

sem vés 
leges dolvj 

* Egvi
gyulladt -a f

'i; helybeli niiikcdvclö-lársulat,
az újhelyi^ .nöegyiot buzgó es lelkes id. elnök. A 7Íj_ riJ 
nőjének Évva Andrásáé ö nagyságának goíÁf 1 "
zá-nk intézett megtisztelő, s n női gyengéigt I
szivet oly igen megillető nemes emberbaráÉ|J|u' 
szereiéiről, tanúskodó, és épen ezért 'előttünki^p^v, , 
nagybecsű .soraiból értesültünk, f. é, juniushi)^^..^é!;^ 
8-adikán az újhelyi nőegylet gyámola,.alatt ál- >*# 4 jsfizt| 
ló árvák és özvegyek javára, előadást Apályaik v 
rendezend- a szokott helyiségben, t. i. a roegy«-yp.(;}f.n a J

A házi nő látta, hogy iit minden ellen- 
in omlás fölösleges. Csak annyit kért ki, hogy 
saját fogatán szállíthassa a beteget a kórház­
ba, ami eih n ismét a tüzér altiszteknek nem le­
inkéi? kifogása.

Ekép ei lön határozva, hogy a kislüzér 
másnap az óvári kórházba megy.

Úgy is lett. Másnap megjelent egy tüzér 
altiszt a kis tüzér bőröndjével, hogy azt a kór 
házi parancsnokságnak átszolgáltassa.

A házi nő befogatott s szolid nyájasság­
gal bocsatá Útnak beteg vendégét azon kedve­
sen megnyugtató szavak kíséretében, hogy Já­
nos minden nap el fog menni meglátogatni, ha 
nem lesz-e valami kívánni valója.

A kórház, hová a kis!üzért szállították 
a/.on épületben xolr elhelyezve, hol Mátyás 
Er ily >zvletet*. Ez, az ábr. nlos tüzérre jó be­
hatással volt. Tehát ö ott fekszik, hol a nagy 
király, —az igazságos született; gondold a kts-
tűzer s ez nagymérvben mersékié a kórháztó- 
Ji feleimet.

De iájd.-Jum, c nemesen szén gondolatból 
memeit ünxigasz egyátalában nem bírta ellen- 
sulyozm a kórházi elbánás rosszaságából kifolyt 
kenem eileuségckc-t.

Nyomasztólag ható1! mindjárt kezdetben 
rá az, hogy a legnehezebb betegek közé helyez­
ték, Harmadnapra már egyik, ágy társa, meg*

dermedve, holtafan feküdt mellette. Ez megza­
varta áim-ut. Minden éjen maga előtt látta, azt 
a jéghideg halvány ;irezet. Éhez járult még a 
szokatlan étrend szer és rósz, izetlcn étkek. 
Gyomrának semmi baja nem volt s mégis ügy 
bántak vele, mint kit belső baj emészt. Zsem­
lyéd ara- és ráülő?ilevesből állott az étlap hét- 
számra, Mindezeket elviselhetlenné tette a fa­
gyosrészek oktalan gyógyítása. Addig borogat­
ták azok a tudós doktorok, mígnem lábai da­
gadni kezdtek.

A kórházi konyhán csak segített a kon- 
siliárius kedves leánya; mert János minden dé­
lután beállított egy kosár étellel. De a lábdag 
aggasztani kezdte a kistüzért. Jánosnak min­
den nap panaszkodott, hogy ha a gyógy rend­
szeren nem változtatnak az orvosok, neki meg 
keli halni. h

Jánosnak nem kellett több. Otthon min­
dent hüven referált, minek eredménye az Jön 
hogy egy délután, midőn a kórháziéi ügyelők 
kisétáltak, János szépen levitte a kistüzért úr­
nője parancsára, az alant várt kocsiba és ’szé­
pen viszsza száiitotta a csinos szobába.

Etremiilve győződött meg a lelkes ifju hn.
21110 a, T™21 gyógymód iszonyuságáiól s az
piltoá k0teU<o,WI, mldöu aűistüzért meg- 

- Tudtam, hogy igyleaz. - Kiáltott fel

hókezelt összetévé az áldott lélek. — Jöhet ide 5 jt
most már maga a generális: annak som adóinjj0nj/l a ,,
ki önt, mig ki nem gyógyít tatám. - Mondá aíezdé kibui
leültetett tüzérhez fordulva, kipirult arczczal » Ezu*.-
derék hölgy. — ‘ ' V

. ...v*7 ... „ lek. A mei
A ifjú házi nőnél sertést öltek azon ni-mely ben c>

pon, melynek délutánján a kistüzért visszahoz-kiskáplár
tak kedves ^ szállására. A sertést, nagyvárosi sgy, a fék
szokás szerent, mészároslegény vette fel, mint rab gyapo
szokás mondani. . | y vAj-,.., v . * -

, A tv is tüzér nagyon természetes,’, hogy » $zer-öíszö 
meszároslegény figyelmét nem kerülhetvén ki, lom, hogv 
u a.-vozni kezdett a beteg honvéd egészségi 14 a mész 

állapotáról és betegsége neméről. S A nu
Midőn meghallotta a mészároslegény, hog/ ' nap a la 

a kistuzérnek lábai fagytak el • s meglátta an- pález 
nak dagadt lábait: nevetésben tört ki a kórt ‘áhan. A í. 
házi orvosok ostobasága fölött s a legjobb kedv- * felsétált 
vei es biztossággal monda az ifjú házi nőnek, lunyadra 
íogy ő pariiét alatt tökéletesen talpra állítja * öt renc 
beteget. 1 an kért

. kiatüzdr kétkedve csóválta fefét a m<$- iein gyóg, 
szaroslegeny e szavaira; de a kedves házinÓ »jthatlan 
biztató mosolyából s a derék szakácsnő ’derült induin 
aiczabol megnyugtató reményt merített aggó- ’“‘Membe 
dalmanak csilapitásáro, ' ■ *

fentebEj !”>tz^os!cgeny aVg hogy kímondá * h™ét 
ntebb. biztató szavakat, azonnal eltávozott l kivé

p< oranegyed múlva egy csomoggal tért viezsiSi K a kl6t
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a szén ve-
megnyugvást

fl|a, ;‘l : 1
Addig i-

nomcse-i erzo <‘S 
mb3rbarátok részvététől függ.

caté**vo, böv.-hb is-avgvra vissza
te lését adnánk e, nőegylet eddigi nem épen 

Bfennélkiilttniikö 1 pétiek <:s magasztos tölacíá- 
Rk'i-'- ii ^veliifozíet iük "Innánk olvasóit a aita-

■V íii -gymiiv eik-s közönségét, a
1

|níUv : n;
fcr vávOSllUK v 

poteuV-tc v ..«t
»déra. és* férjük n

•z í tárgyának,— a • z e m p i u n m e 
:• v i -.«? s iö z vöt v-gy á m o ! i t ó- o g y

tar au i>
z anna

m üköd velői cdö 
zászlójára fülirt

nemfcSy;i-_ .- ^'ixSZav ■ ^ar.'3R
let^ói-i • ■ •' gy F1 u > •

-.kV-. á- vs ív-gyes pariu.asára.
f ű K \ * Ivánka Imre, mint hiteles forrásból 

rMu‘Par^Alijuk, folyó Ivó 24-én körünkbe érkezik. Be- 
‘‘pl' l:.E^}iu. li.igv tisztelői ba: .juet-et szándékoznak 

péndzai t is z leket ere r '. /
B * a zsóiyoinkai fürdő. mint lapunk 

- itőre jelenté, a műit héten csakugyan meg- 
•li _ ó'lp-r-. jiyitta •- > és fényes közönség jelen­
eid, Huo Kében. A szép'idk' a zene, a zöld és a zsó- 

L" 5 j- iránti Bőink ni pinczegazdák szives vendégszeretete, 
Sen sok:, ka; kosai: a fa bak közül. Tulajdon- 

mek, Hles tépen nem is fürdönyitás.• ömb-p volt ez. á bé­
ré. (El. £jflott tavasz örömünnepe. Az eg>ász völgy egy 

pL^GHö volt. A pin ezek elüti mindenütt teri- 
?of fölpeieSrStt asztal, nyájas és barátságos arezok fogad- 
1- frí. 55érkezőket. Hogy az ünnep teljes fényű 

|íi ) szép hölgyek sem hiányoztak. Májusi
ictornak rrgBBjv1?! versen vzö afeztik s dallamos csevegő- 
öt elr@DH>egsoksz.or oz.táu - a taxaszt.^ A yiozsa ott 

" ”#lt at'czukon, ajkaik csengése a madárdalt 
jjfc mosolyuk meghomályositá a napfényt, 

al megloptak*'* a* természetet *s a tavaszt 
tikkal hozták. Valóban, na az élet tavasz:

pék. L'achij 
inti pe-rev' 
Ivaraisz . Am 
Litere. (El,

tor a no virága -mely a 
lit kölcsönöz. Sokáig le- o
ígyvi! Legyenek oly kf,‘l

do no leg vénéit oiy rövid eletüek, mint

tavasznak értéket s 
Ujhely derék 

mint a vi­
ol

esek.

lg
, __ . B-viváo-. Ami c fürdőhelyisége" illeti, tagadba-,

tek, özv^H ^ Ujhelynck ez egyetlen mulatóhelye 
inti pefle. |EíE -]l0| a p0Vtól teljesen v.ivntve van a közön­

ami különösen a fürdőközönségre nézve 
ggfizethetien. Ezenkivüí az üde lég, mely itt 

lek Komáromiért befolyja, xalóságos jótétenrdny. Az étkek 
italok kitünően jók és jutányosak. Nagy baj, 
y a helyiség kissé szűk; de ennek is.meg 

a maga jó oldala: amenyiben az émbere- 
közelebb hozza egymáshoz, ami semmi eset­

iem veszélyes, sut nagyon kellemes és nye- 
ges dolog,

* Egy kémény tegnap előtt reggel ki- 
HBadt- -a főutezánylevö y ul a i- f é 1 c ház- 
■ szerencsére minden további és nagyobb ve-

lúrsulat, rniai^™ - . .
kés

Stark L a\ 
idy Ödön.)

ílat, m:‘;|Zé|y nélkül. Fájdalom, az ily eset nálunk nem 
id. ei,löi tartpzik a ritkaságok közzé. Ozdszerii lenne ez 

|-ságáiíak ^|8e ómból, az illető li a n y a g k éra énysep- 
női gyenge‘rS|* p,’.)dúsan megbüntetni, valamely jótékony 

emberb«Ap5li intézet részére fzeteu lő pénzösszegben: 
írt ‘előttüoij^j}.^ jövőre jobban így keznék megfelelni 
c. jumusiw|gtíességének.

|mola.,alatt át- * háziul aj d o n o so k a í, kiknek kiadó lak­
jára, elöadáiijjg^iyaik vaima]^> saját és a szálláskersők ér- 
t. i. a megy»j^ébcn, a már több oldalról történt megkeres-

— Jöhet ide JJJ jtp hozom az orvosságot káplár ur. 
;k sem adefl||on(hí a mészároslegény, miközben a csomagot

— álondá ‘lezdv kibontani, mélyből-egy darab faggyú vált ki.
dt arezczal» | Ezután a kisfciizért a kandallóhoz ültet -

téki A mészároslegény egy konyhatányért kért, 
tek azon nimelyben egy maroknyi faggyút felolvasztván, a 
L-t vis«izabo**Í8káplár lába fejét és -talpát kenegetni kezdő 

nagyváros1 |gy, a felolvasztott forró faggyúba mártott da- 
“blgyapottal.

— Ezt fogja" ön tenni naponkint négy- 
B ötször; minél többször annál jobb s foga- 

hogy rövid idő alatt tánczolni fog. — Món­
ii mészároslegény a kiskáplárnak 
r A mészároslegénynek igaza volt. A faggyú 

alatt annyira hatott, hogy a kistüzér 
páleza segélyével fel alá járhatott á-.szo- 
i. A tizedik nap az üteg-parancsnoksághoz 

lsétált. Ezt tette roszul, mert a Bánffi-

tetés févíá.i, s/.ivcaen figyelmeztetjük: ne res­
telkedj",u-k a kiadandó üres lakosztály t, egy a 
ház kapujára, vagy falára fiigesztendö papirtáb- 
lán, az illető szak iskeresök tudomására juttatni. 
Nem ártana az értesítő táblára a lakberösszo- 
get és kitenni ily formán k ü r ü 1 - belül 
100 frí." liv éli tvás umdett- nemcsak magukat 
kiméinek meg a sok meddő tudakozódásoknál 
a háztulajdonosok; s nemcsak sokkal előbb kap­
nának bérlőt: hanem a bérleni szándékozók is 
egy perez alatt tájékozhatnák magukat.

*A piiics-kalapok ellen hajtóyadásza-_ 
tót tartanak városunkban. Ügy an is/a- kŐzelehl/t-‘

valaki azt a mulatságot itie maga­napokban v ^
r.ak, hogy az újhelyi kutya-fogdosó czigánynak 
magastetejü kalapot v tt azon kikötéss<'l, hogy 
azt viselni tartozik és hogy a nem cy.lindert 
viselő urak üdvözleténél egyszer, a éviin deres 
urak elölt pedig kétszer köteles a .piucs-kala- 
pot fejéről levenni; a meghajlást szinten ez 
arányban alkalmazván. A czigány természete­
sen nem riadt vissza a ioi1 ei.ele,^tol s most. na­
ponkint láttatja magát a föidcza népesebb liq- 
Iveiu. jobbva-balrá kuszöngotve és bél ingatva.
Me/valljuk, hogy mi sem tartozunk a cylitúlé­
rek”imádói közzé: nv.iulazálial nem helyeselhet­
jük e tüntetést, mely míg egyrészről a tütel- 
metlensé'nick és a cylindert viselő urak kigiv 
-nyolasáeak leg eclatnnsabb kifejezésé; egyszer­
smind a föld legaikotmányosabb és szabadabb 
államainak, a nálunk minden bizonynyal előbb 
álló Nagynémetország, Anglia, Schweiz,*' Belgi­
um. Hollandia és Eszakamcvika müveit polgá­
rait állítja pellengérre, nemcsak, desőt egyene­
sen a szabadságra akar pressiét--gyakorol­
ni • miután a szabadság az öltözékben épen úgy 
liyilatkozhatrk, mint bármely más politikai vagy 
társadalmi factumbau,

* A ,,malomutczát í, mely a föutczát a
bövtönutczávul köti össze, mint az előmunkála­
tokból látszik, kövezni lógják. Ideje is, hogy 
ezen a varos keHöközepén" levő útcza5 moly.-jed* 
dió1 valóságos szemet,- és emésztőgödör volt, 
valahara kivetkőzzék rongyaiból s megtisztul­
jon rondaságaitól. Reméljük, hogy ez utcza rend- 
behozatala. egyszersmind kezdete'lesz a többi 
ehez hasonló utczák és terek újjászületésének 
és átalakulásának. Adja Isten! _ _ •

A tisziínak felső szabolcsi és bodrog­
közi részén megrongált védtöltések és átmet­
szések kijavítási munkálatát gátló akadályok, 
mint, megbízható forrásból hulljuk, elhárittat\an . 
a védmunka rövid időn megkezdetik.

* Tarczalon Vass Beniamin hazánkfia, 
ki 1848 óta folytonosan a gépészettel foglal­
kozik, mint onnan értesitnek benőnket, jelen­
le0, aratógépre alkalmazható kévekötő ter­
vén dolgozik. E kévekötőgép, 18-20 kévekötő­
napszámos munkffját "pofohmdjÁy mely ‘;ha *■■&* 
derék föltalálónak sikerül, a gazdaközönségre- 
nézve megfizetlietlen nyereség leend. Vass Béni-
ám in cséplőgépei után Ítélve, melyek a kalászt.
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is Ajánljuk hazánk és megyénk e derék gépé­
szét, és gyártmányait a gazda közönség figyel­
mek? Egyszersmind megyénk iparfejlüdési tör­
ténete érdekében tudatjuk; e sorokban az illető 
szives tudakozóval, hogy az e gépeket ismer­
tető czikksorozüfnak -örv emel engedünk tért 
lapunkban.

* Egy tolvaj, k i t n c m" lehet e 1 ra a- 
r a s z t a 1 n i, Torebesén a -minap cg\r kutya 
besompolygött." az ottani mészárszékbe, termé­
szetesen azért, hogy- ott falatozzék. Szagláló- 
dás közben, egy zsíros tárgyra akadván, szé- 
:k-ios'orrt-a. >-mészárszékbvl és 

egyenesed gazdája lakára futotf. A család egyik 
tagja meglátván a gyanúsnak tetszett tárgyat, 
közelebb ment a kutyához s az erszénynek föl­
ismert p.rédát elvett3 tőle. Az erszényben 3. frt 
volt t'ézpéi-ízben *Az egész dologban az a leg- 

" derekabb, tiogy ez. ügy 91 egyél törvényszék­
re Jelentetett fel, * honnan*'-"azonban illetőségé­
hez, — a terebesi főszo’gabiróhoz utasiítatott: 
miután a dolog nyomára jött mészáros most 
S0 irtot követel a" kutya gazdájától, illetőleg 
attól,.aki*az erszényt a kutyától elvette; ál­
lítván, hogy az erszényben annyi összegpénz 
volt. Mi -elhisszük részünkről, sut még ráadá­
sul -aztfis, hogy a hiányzó összeget a tolvaj el-

alighamula ta
o
valahol de a bíróság fog ily

,dinnyén hitelt adni a^ kapzsi mészáros nagyon 
gyanús vádjának a 11 nálísinkább/Mfntb0gy nem­
igen van rá példa, hogy kisvárosi mészáros, de 
aMhibair bánnMy ; nvésznros is, 80 frtot zsíros 
erszényben, éspedig oly helyxm-"tartogasson, hol 
még a kutya is könnyen, minden zárfeltörés 
nélkül ráakadjón..Jkülöujöen az is meglehet hogy 
a mészái'os 80 Yrtjat" níás kutya vitte cl, nem 
ez,

"" A'Apróhirék.; fA* t'ó-1 n a- c g y 1 e t által 
az e hó 19-cdikére hirdetett májusi mulatság, a 
közhojö.t£-.; ;akajá,l^v. elhalasztatott. —
Az esős idő miatt tegnapelőttröl elmaradt vélo- 
.cipedemóigyak0r 1 ^ ha az idő kedvez, jövő va­
sárnap fog megtaftSfűl. A" Tiszaszabályozási 
társulat Tuzsertól Berczelig az egész vonalon 
megkezdte a töltdja^gyobbttási"' nnunkálatot. — 
Eperjesen dr. Vécsey Tamás jogtanár, Eperjes 
és vidéke érdekeit képviselő hetilapot szándé­
kozik megindítani. — A s. a. újhelyi ref. iskolai 
tanulók f. é. "nlájúslió 28-án, Mányi Lajos zene- 
kísérlete mellett, a „Galambos"-nevű erdőben, 
halászattal összekötött májusi mulatságot tar­
tanak.

nem tépik, mint az eddig föltalált cséplők, fc 
v e k o t ő j é h e z a legszebb reményt köthetni. 
Közelebb két, igen nagy hézagot pótló géppel 
készült el," melyek nála igen jutányos áron már 
meg is rendelhetők. Az egyik k a s a m a 1 0 111, 
a másik olajütőpres. Az ahoz értők igen 
kedvezően nyilatkoztak e két utóbbi gépe fölött

S. G. — u r n ak T. — n. Az Ígéret szép,

mályban ? !
A „,3 iro.k .k ö z. t;' „Írójának. A virá- 

ígokv őnfel-y eket" un^:W^íe^$5|h:-jialott sirhalmán 
szedett, igen becsesek lehetnek ön előtt s dol­
gozó-asztal in, gyengéd figyelem mellett, még so­
káig virulhatnak: de a-nyilvánosság forró nap­
ja tdatt hamar elhervaUhának.

l-tte fel, tóiní 

letes,". hog/ 1
Ív ülhet vén 
|éd egészségi

3legény, b°g/
[meglátta a°
Irt ki a m

volt. Az ektüzér-káplár első ivodalmi zsengéjé­
vel kedveskedett egykori szives házi nőjének, 
aki a megemlékezést rendkívül kedvesen fo­
gadta, s a különben is csak Erdély szépségei 
megtekintése végett utazó extiizért, párhétig cl 
sem bocsátá vendégszerető házától.

Még egyet e történetkéhez.
A kistüzér senki sem volt más, mint e 

sorok Írója, aki mindig hálásan emlékezik az 
ó-konzer vativ lelkes leányára és
derék, b e c s ü 1 e t e s * s z a k á c s n ő j é r e.

Bodrogparti.

><riobb kédv M —- —- ------- ------------
házi ^®y&dra vezényelt csapattal menendő ágyú-

ílifi* * P* ^ retideld a.sÉ~vtelen ütegparapcsnok. Hiá- 
Fkért és esdekelt a kistüzér, hogy még 
I &>'°£yult ki teljesen: az ütegparancsnok 
pattan volt s neki felgyógyulás közben is- 
1 indulni kellett a pogány hidegben ágyujá- 
pzembe az északi szélnek," Bánfii - Hunyad

Ismét búcsút kellett venni a kedves házi 
1; kiyiel azután csak tiz év múlva találko- 
ía kiktüzér, A viszontlátás igen szívélyes

ELETKEPEK,
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Jár a gyermek a mező 
Virágtengerébe’
Hogy a mező ékeit 
Magának letépje.

.1

Egyik szép is, másik is 
fíívja, csalja váltig;
De a gyermek válogat 
A legszebb virágig.

i épülig a virágok során 
Válogatva lépked, 
Feledi a körül te 
Támadó sötétet. :

És, amerre jött, utat 
Zárva, vétve látja . . . 
Konyüivel szertehull 
Kegyes bokrétája.

Jár a lélek a jövőnek 
Bűvös-bájos mezejében ;
S válogat a virágok közt . A. /
Válogat a-sok réményben.

De mig virágról virágra,
Gyermekként, tétovázva lejt:
Léreméü lassan magát,
A legszebb éltet," — a jelent.

Apránként "kezd ^sötétedni;
Es amiéi't fáradt; " vágyott:
Elfödi a -csalódásnak *
Bus éje a —-boldogságot. ^

KMETHY.
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A zenplénnegyei heresk. ipar-leraeiy-

és hitelbank igazgatósága részéről
h.„úk, miki,., . b.„k —• iH‘"“

szerént, csekély provtslo levonása melleti vsáról tatnak, és el la adatnak.

MindenkiI, ........-k -U.,.,, ..... - "« ^

váltatnak.
Értesittetik egyszersmind a t. közönség arról is, hogy - tekintetbe véve, miként az egyeseknél megyénkben 

kisebb és nagyobb mennyiségben sok arany és ezüst ver,pénz parlagon hever és Így egy nagyobb mennyiségű pénz- 

érték csakis azon okból van a forgalomtól elvonva, minthogy a felek érezpénzeit termeszeiben megtel tani óhajtják, 

a lent irt bankigazgatóság elhatározta, hogy mától kezdve vert pénzeket is fogad el betétül * “I. *uli kamatozás mel 

lett és kötelezi magát az eként betett összegeket a betéti átalános szabályok szeréut termeszeiben

Kelt S. a. Ujhely májushó 13-án 1870.

A ZEMPLÉN MEGY El
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Nyomatott W eie* Mór gyorisajtóján, 8. a* Vjhelyben, 1870*


